
Weekend Masses

Weekday Masses

Saturday | 5:00pm (Vigil)
Sunday | 9:00am, 11:00am (Spanish)

Tuesday–Friday | 8:00am
First Friday Devotion | 7:00–8:00pm
(Spanish)

MASS SCHEDULE
WELCOME! BIENVIENDO

St. Mary Catholic Church

Saturday | 4:00–4:45pm

979-279-2233
office@stmaryhearne.org

CONTACT US:
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OUR MISSION STATEMENT
Through dedication to our Catholic Faith and a caring
environment, we strive to live a Christ centered life. We believe
that through worship, education and service we may hand on an
authentic faith to provide hope for our next generation.

CONFESSION

OFFICE HOURS
Tues, Wed, & Fri
9:00am–2:00pm
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Rev. Ramon D. Frayna, Pastor: 979-280-5371, emergency only 
Deacon Conception Luna, Retired
Leticia Garza, Bookkeeper: lgarza@stmaryhearne.org
Cathy Vega, Parish Secretary: cvega@stmaryhearne.org
Emily Kubacak, Director of Faith Formation
faithformationsm402@gmail.com

PARISH CLERGY & STAFF

Diocese of Austin

Anointing of the Sick: If you are seriously ill, having a major
surgery, elderly of the parish, or in danger of death call the
priest 979-280-5397.
Baptism: Parents must attend baptismal class before the
baptism date. Please contact the church office. 

SACRAMENTAL INFORMATION

Quinceañera: Parents must be registered members. The girl
must be attending faith formation classes, and have received
Baptism, First Communion, penance and be enrolled in
Confirmation class. A required retreat consisting of 4
weekends. Please contact the parish priest 6 months in
advance.  
Marriage: Couple must contact the parish priest at least SIX
months to a year before the wedding. Preparation classes are
required. Please contact the parish priest.  

INFORMACION SACRAMENTAL
UNCIÓ DE LOS ENFERMOS: si está gravemente enfermo,
tendrá Una cirugía mayor, los ancianos de la Parroquia, o en
peligro de muerte, llame al Sacerdote. El Sacramento de la
Unción de los Enfermos también está disponible según sea
necesario, porfavor llame a la Oficina Parrooquial para
programar.
BAUTISMO: Los padres tienen que estar registrados como
miembros de la parroquia y tienen que asistir a una clase de
orientación antes del bautismo. Para obtener más
información, favor de llamar a la oficina de la parroquia. 
QUINCEAÑERAS: Los padres de la joven deben de ser
miembros registrados de la parroquia. La joven debe estar
atendiendo las clases de Formación de Fe y haber recibido
los sacramentos de bautismo, primera comunión, penitencia
y estar inscritas en la clase de la Confirmación. Los padres
deben contactar a la parroquia de seis [6] meses a un año
antes de agendar la celebración la Quinceañera.
MATRIMONIO: La pareja debe hablar con el sacerdote SEIS
MESES a unañ de anterioridad a la boda. Clases de
preparación son requeridas. Favor de llamar a la oficina par
hacer una cita con el sacerdote.



Amount Needed $4,000

Building Fund $752

Actual Collection: $3043

Below Weekly Collection -$957.00 
We thank the 

Fonseca Family 
for adorning the church with their

beautiful Quinceañera flowers
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Tuesday, July 14
8:00 AM:  †Louise Lewis
Tuesday, July 15
 8:00 AM: †Magdaleno
Mendoza, Jr. 
Thursday, July 16
8:00 AM: (sp) Talibah Maxwell
Friday, July 17
8:00 AM: †Magdaleno
Mendoza, Sr.

Saturday, July 18
 5:00 PM: †Cort Bordner
†Pilar Aguirre
†Braulio Rodrigues, Sr.
Sunday, July 19
9:00 AM: †Leo Syzdek
†Gerald Syzdek
†Johnny Patranella
Sunday, July 19
11:00 AM: Parishioners of St.
Mary’s  

DECIMOQUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Thank you for your support & generosity!

Week Of 07/4/26 -
07/05/26

WE PRAY FOR OUR SICK PARISHIONER’S!  
SI USTED DESEAQUE OREMOS POR SU FAMILIAR ENFERMO!

Ken & Sandra Anthony    Romualdo Campos   Carmen Cortez 
Francisco DeLeon             PeeWee Espitia        Charles Fazzino 
Hilda Flores                      Rachel Flores            Moses Luna 
David Martinez           Evangelina Ordoñez     Alan Mateo Piña
Johnny Ruiz                      Joel Syzdek             Patty Syzdek
Francisco Torres             Margaret Vaca              Lisa Yezak    

Corbin Estes                  
 Names will remain for 2 months. If a name needs to remain on the
prayer list, please call the Church office or email the secretary.

July 13: (St Henry)  Is 1:10-17/Mt 10:34—11:1
July 14: (St Kateri)  Is 7:1-9/Mt 11:20-24
July 15: (St Bonaventure) Is 10:5-7, 13b-16/Mt 11:25-27
July 16: (Our Lady of Mt Carmel) 
Is 26:7-9, 12, 16-19/Mt 11:28-30
July 17: Is 38:1-6, 21-22, 7-8/Mt 12:1-8
July 18: Saint Camillus de Lellis   Mi 2:1-5/Mt 12:14-21
July 19: SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Wis 12:13, 16-19/Rom 8:26-27/Mt 13:24-43

Sanctuary Candle in Memory of
†Cort Bordner  by Jackie Musia

15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME DECIMOQUINTO DOMINGO DEL TIEMPO
ORDINARIO

THE BEST PRAYER CATHOLICS HAVE IS THE MASS…
WHICH IS THE GREATEST GIFT OF ALL.

This Sunday we hear the familiar story of the sower
and the seed. In the end this parable is about
abundance, God makes the seed bear fruit many
times over. Mother Teresa once said, “If you cannot
feed 100 people, feed just one.” If we are fruitful
recipients of the Word of God, how much will God
multiply that good in the world? How does God’s
word move us to share abundantly through a sim
ple gesture of offering a package of crackers to the
homeless or bringing food to a local pantry?

Este domingo escuchamos la historia familiar del
sembrador y la semilla. Al final, esta parábola es sobre
abundancia, Dios hace que la semilla dé fruto muchas
veces. La Madre Teresa dijo una vez “si no puedes
alimentar a 100 personas, alimenta solo a una”. Si so
mos receptores fructíferos de la Palabra de Dios
¿cuánto más mul tiplicará Dios la bondad en el
mundo? ¿Cómo nos mueve la palabra de Dios a
compartir abundantemente a través del simple gesto
de ofrecer un paquete de galletas a los que no tienen
hogar o de llevar comida a la despensa de alimentos
local gratuita?

SAVE THE DATE
St. Mary’s Homecoming & Fall Festival

Sunday, October 4, 2026
Next festival Meeting: July 14 at 6:30PM in the
PAC. / Vengan a la reunion del Festival July 14,
6:30 PM in PAC

“The seed sown among thorns is the one who hears
the word but then the cares of the world and the lure

of riches choke the word and it bears no fruit.” -
MATTHEW 13:22

Does the lure of riches and material goods choke God
out of your life? Are you so caught up in earthly
activities that you have no time for God? Gratitude
and generosity are stewardship virtues that we should
strive to do on a daily basis. Every decision we make
either takes us one step closer to God or one step
further away. What we receive at Mass every Sunday
should be shared with others all the other days of the
week as well.
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REQUIRED DOCUMENTS FOR
SACRAMENT PREPARATION:

If your child is preparing to receive a sacrament
during the 2026-27 Faith Formation Year, you will
need to provide the following documentation by
August 12, 2026, so your child will be placed in the
correct sacramental preparation class.
• Baptism (for students not baptized yet, ages 7 &
older)- Birth Certificate
• First Holy Communion: Baptism Certificate
• Confirmation: Baptism & First Holy Communion
Certificate
 NOTE: Documents can be dropped off at the parish
office. All students and their parents who are receiving
First Communion & Confirmation are required to
attend Sunday Masses.
Si su hijo se está preparando para recibir un
sacramento du-rante el año de Formación de Fe
2026-27, deberá proporcionar documentación
adicional antes del 12 de agosto de 2026, para que
su hijo sea ubicado en la clase de preparación
sacramen-tal correcta.
Documentación requerida para estudiantes que se
preparan para los siguientes sacramentos:
• Bautismo (para estudiantes aún no bautizados, de 7
años enadelante) – Acta de Nacimiento
• Primera Comunión – Certificado de Bautismo
• Confirmación – Certificados de Bautismo y Primera
Comunión
NOTA: Los documentos se pueden dejar en la oficina
parroquial. Todos los estudiantes y sus padres que
reciben Primera Comunión y Confirmación deben
asistir a las Misas dominicales. 

Registration for 2026-27 is OPEN! 
Call 979-279-2233 ¡La inscripción para el año 2026

2026-2027 está ABIERTA!
We are excited to begin preparing for 

another wonderful year of Faith Formation! Having families
register early helps us plan for the year ahead, including
determining how many classes we will need and recruiting
the right number of teachers and volunteers to serve our
students well.

 ¡Estamos entusiasmados por comenzar a 
prepararnos para otro año maravilloso de Formación de Fe!
Las inscripciones para el año 2026–2027 ya están abiertas.
Que las familias se in-scriban con antelación nos ayuda a
planificar el próximo año, lo cual incluye determinar cuántas
clases necesitaremos y reclutar el número adecuado de
catequistas y voluntarios para atender bien a nuestros
estudiantes

The mission of the Diocese of Austin’s Ethics and Integrity in
Ministry (EIM) program is to help protect people from abuse and
unethical behavior through education, action, and reporting, and to
listen to and learn from those who have experienced abuse in order
to provide healing. EIM compliance is required for persons active in
most ministries in the diocese. Looking for resources and
information about safeguarding children and other vulnerable
people? Do you want to volunteer and are new to the EIM process?
Are you returning to ministry and already have an EIM account? Visit
austindiocese.org/ eim to learn more about EIM policies and
procedures and how they help keep our parishes and schools safer
for everyone.
Contact your parish or school’s EIM site administrator, Emily
Kubacak, at, for additional assistance. Please note that when your
compliance is 60 days away from its expiration, you will receive an
email from system@virtus.org prompting you to login and complete
the required action.

ETHICS & INTEGRITY IN MINISTRY
COMPLIANCE INFORMATION 

 Are you open to making a difference in the life of a child?
Studies show that while parents are the most important
influence in a child’s life, every child needs other adults in their
lives to guide them along the way. If you can read, you can
teach.

Catechists support parents as the primary catechist 
of their child and journey in faith with their families. Are you
being called? Need something to do? Would you like more
information? Contact Mrs. Emily Kubacak at the Faith Formation
and let’s work together for our future.

Los catequistas apoyan a los padres como 
catequistas principales de sus hijos y viajan en la fe con sus
familias. ¿Estás siendo llamado? ¿Necesitas algo que hacer? Te
gustaría más información? Póngase en contacto con la Sra.
Emily Kubacak en la oficina parroquial y trabajemos juntos por
nuestro futuro

FAITH
FORMATION
CATECHISTS
NEEDED -- 

REQUIREMENTS OF STUDENTS
A. Children who attended Faith Formation classes at St. 
Mary’s Hearne last year & want to attend this year must register
AGAIN. If your child attended Faith Formation at another parish,
you must bring a signed letter from that parish on the day of
registration.
B.  Be members of St. Mary’s Hearne.
   1. The family must be registered & active members since
January 2026 or earlier. It is recommended that y ou use your
envelopes to demonstrate that you are an active member.
Please present your membership paper when registering
your children. To verify church membership, you should bring
an offering envelope & the number or stop by the parish office to
obtain.
   2. If  you are not registered at St. Mary’s Hearne but regularly
attend Mass at our parish, then you will only be enrolled when
you register your students & indicate that you will register at St.
Mary’s Hearne. In addition, you must request a letter of
permission from the parish that you used to belong to. In which
they authorize your child to receive sacramental preparations. 


